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MAESTRO 1060
Inleiding
Bedankt dat u hebt gekozen voor de Belgacom Maestro 1060. Een telefoon voor thuis en voor 
op kantoor, voorzien van functies zoals:
> nummerkeuze via het direct geheugen of via het repertorium
> handenvrij bellen en meeluisterfunctie

CE-conformiteitsverklaring
Industrie Dial Face S.p.A., te Via Canzo 4 20068 – Peschiera Borromeo (MI) Italië, verklaart onder haar aan-
sprakelijkheid dat de telefoon Maestro 1060 conform is met de volgende normen:
EN 55024, EN 55022 – Elektromagnetische compatibiliteit
EN 60950 – Elektrische veiligheid
en dat het toestel beantwoordt aan de eisen van de richtlijn 1999/5/EG van het Europees parlement en de 
Raad van 9 maart 1999 betreffende radioapparatuur en telecommunicatie-eindapparatuur en de weder-
zijdse erkenning van hun conformiteit.
De conformiteit met deze richtlijnen wordt aangegeven door het label 

Gebruik van het toestel
Dit toestel werd ontworpen om te worden aangesloten op het analoge telefoonnet van Belgacom.

Belangrijke richtlijnen
Het toestel niet gebruiken in een vochtige of stoffige omgeving, een omgeving die met gas verzadigd is 
of waarbij het toestel in contact komt met water. Het toestel mag bovendien niet worden blootgesteld 
aan zonnestralen of andere warmtebronnen. Het is raadzaam het toestel niet op een gladde of onstabiele 
ondergrond te plaatsen en het moet op minstens een meter afstand worden geplaatst van om het even 
welke andere mogelijke bron van parasieten zoals draadloze toestellen, beepers, tv’s, industriële toestellen, 
enz. Maak het toestel schoon met behulp van een vochtige of een antistatische doek, gebruik geen droge 
doeken of corrosieve schoonmaakmiddelen.  Elk van deze voorwaarden kan een negatieve invloed hebben 
op de goede werking of op het uitzicht van het product. Houd deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig bij en 
leef de milieuregels na wanneer het toestel uit dienst wordt genomen.

INLEIDING

• Voor het produceren van de apparatuur die u hebt aangekocht, werden natuurlijke rijkdommen aange-
boord en benut. Deze apparatuur kan stoffen bevatten die gevaarlijk zijn voor de gezondheid en het milieu. 

• Om te verhinderen dat deze stoffen in ons milieu terechtkomen en om tevens verspilling van de natuurlijke 
rijkdommen tegen te gaan, verzoeken wij u de geschikte inleverings- en inzamelingssystemen te benutten. 
Die systemen zullen de meeste materialen waaruit uw opgebruikte apparatuur bestaat op afdoende wijze 
hergebruiken of recycleren. 

• Het symbool met de doorkruiste vuilnisbak verzoekt u dergelijke systemen te gebruiken. 

• Als u meer informatie wenst over de inzamelings-, hergebruiks- en recycleringssystemen, gelieve contact op 
te nemen met uw gemeentelijke of regionale dienst voor afvalverwerking. 

Indien u meer informatie wenst over de invloed van onze producten op het milieu, dan kan u ons ook altijd contacteren.
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1060

M1 M3
M2

DIRECTE 
GEHEUGENTOETSEN

VERKLIKKERLAMPJE

REPERTORIUM

TOETSENBORD

PROGRAMMERING

HANDENVRIJ /
MEELUISTEREN

LAATSTGEVORMD 
NUMMER 
TERUGBELLEN

WISSELEN

VOLUMEREGELING

FLASH 

HOORN

1.1 Beschrijving van het toestel

1.2 Verklikkerlampje
Het toestel is voorzien van een rood verklikkerlampje dat oplicht
- bij een inkomend gesprek (terwijl het toestel belt), ook wanneer de bel is uitgeschakeld
- wanneer de lijn bezet is.

8Afb. 1
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1.3 Inhoud van de verpakking

1 hoorn
1 spiraalsnoer

1 netsnoer
1 basistoestel

1 5-polige stekker
1 gebruiksaanwijzing   

Afb. 26

Stopcontact
telefoonlijn

Stopcontact
hoorn (C)

Plastic tap (E)
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1.4 Installatie van het toestel
Ga als volgt tewerk:

1) Voer het kortste uiteinde van het spiraalsnoer in de connector van de hoorn en breng het andere uit-
einde in het kleine stopcontact (C) onder het basistoestel (er staat een “hoorn”-icoontje naast – zie afb. 2). 
Breng het platte gedeelte van het snoer in de uitsparing onder het basistoestel.

2) Steek één uiteinde van het netsnoer in het stopcontact aan de onderzijde van het basistoestel (zie afb. 2). 
Breng het snoer in de uitsparing onder het basistoestel.

3) Sluit de 5-polige stekker aan op het telefoonstopcontact.

Als u deze handelingen hebt uitgevoerd, is de installatie van de Maestro 1060 klaar.

1.5 Muurinstallatie
De Maestro 1060 kan aan de muur worden bevestigd. 

1) Boor twee gaten van 5 mm diameter met een hartafstand van 100 mm in de muur. Kijk hiervoor op bo-
venstaande afbeelding.

2) Breng pluggen aan in de gaten en schroef de schroeven vast tot op een afstand van 5 mm van de muur.

3) Draai de plastic pal (item E) aan de achterkant van het basisstation 180° naar rechts. Bevestig het toestel 
aan de muur zodat de schroefkoppen helemaal in het grote gat van de uitsparingen passen. Blokkeer het 
toestel vervolgens door het naar beneden te schuiven.

4) Als u dit nog niet hebt gedaan, sluit u nu de 5-polige stekker aan op het telefoonstopcontact.

1.6 Het toestel in dienst nemen
Om het toestel in dienst te nemen nadat u de installatie overeenkomstig de intructies in bovenstaande 
paragrafen hebt uitgevoerd, controleert u of de telefoonlijn in het toestel aankomt: neem de hoorn van de 
haak, controleer of er een kiestoon is en haak weer in. Deze handelingen bevestigen de juiste installatie van 
het toestel: u kunt nu verder gaan met de handelingen beschreven in de volgende paragrafen.

1.7 Fabrieksinstellingen

Geluidsniveau  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3 

Beltoon  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2

Volume luidspreker  . . . . . . . . . . . . . . . maximum

PABX-prefix. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . neen

PABX-pauze  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . neen

1-INSTALLATIE EN INDIENSTNEMING
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1.8 Technische en functionele kenmerken
- Toetsenbord 22 toetsen: 12 alfanumeriek + 4 repertoriumtoetsen + 6 functietoetsen
-  Flash-toets met instelbare duur: 100 msec.,125 msec., 270 msec. 
-  Nummeringswijze DTMF
-  Handenvrij
-  Meeluisterfunctie
-  Instelling geluidsvolume luidspreker (4 niveaus) met afzonderlijke toets
-  4 instelbare melodieën (van 1 tot 4)
-  Instelling geluidsvolume bel op 3 niveaus + uitgeschakeld
-  Knipperende LED om aan te geven dat er een inkomende oproep is of dat de lijn bezet is
-  Repertorium met 10 nummers (26 cijfers pauzes inbegrepen)
-  Duurtijd pauze in geheugen: 2,2 seconden
-  3 directe geheugentoetsen M1, M2, M3 (26 cijfers pauzes inbegrepen)
-  Toets voor directe toegang tot het laatstgevormde nummer (32 cijfers)
-  Toets voorbehouden voor de functie tweede oproep (32 cijfers) met invoeging van een pauze (1 sec. of 

1,5 sec. ) tussen R en 2
-  Programmering van een PABX-prefix (1 nummer van 0 tot 9)
-  Invoer van een pauze na een PABX-prefix (1, 2 of 3 seconden)
- Muurmontage

1-INSTALLATIE EN INDIENSTNEMING
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De personaliseringsprocedures moeten worden uitgevoerd terwijl de lijn 
bezet is. Als de procedure correct is uitgevoerd, hoort u in de luidspreker 
1 biep (bij een fout hoort u 3 bieps). Na het beëindigen van de procedure 
moet u de lijn weer vrijgeven.

2.1 De bel instellen
2.1.1 Keuze van de beltoon
Het is mogelijk uit 4 verschillende melodiën te kiezen.  Dit op volgende wijze:
➤ druk op de toets ∂ 

➤ druk op de toets " # "

➤ voer het nummer van de gewenste melodie in (van 1 tot 4)

➤ druk op de toets ∂  om te bevestigen

2.1.2 Het geluidsniveau van de bel instellen
U kunt het belvolume instellen in 4 verschillende volumeniveaus: 

bel uitgeschakeld (0), minimumniveau (1), middelmatig niveau (2) of maximumniveau (3). 

Ga als volgt tewerk:

➤ druk op de toets ∂ 

➤ druk op de toets ≤

➤ voer het nummer van het gewenste niveau in (van 0 tot 3)

➤ druk op de toets ∂  om te bevestigen

2.2 Instelling van het geluidsvolume van de luidspreker
Wanneer de luidspreker is ingeschakeld kunt u het geluidsvolume regelen op 4 verschillende niveaus. 
Druk hiervoor op de toets ≤

Telkens wanneer u drukt verandert het geluidsvolume. Het gaat van minimum naar maximum en ver-
volgens terug naar minimum.

Het geregistreerde niveau is het niveau dat hoorbaar is op het moment dat de lijn wordt vrijgegeven.

2
PERSONALISERING
PROGRAMMERING
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2.3 Programmering van de directe geheugentoetsen
Met dit toestel kunt u 3 nummers oproepen die zijn geregistreerd onder de toetsen M1, M2 en M3. 
Druk op één van de toetsen (zodra u de kiestoon hebt gekregen). 
Om een nummer toe te wijzen aan één van de toetsen gaat u als volgt tewerk:
➤ druk op de toets ∂ 

➤ druk op de toets ¥  of Ω  of µ
➤ voer het gewenste nummer in (max. = 26 cijfers pauzes inbegrepen)

➤ druk op de toets ∂  om te bevestigen.

Om een pauze in te voeren: Druk op de toets ∏  

Om te wijzigen: een nummer uit het directe geheugen kan worden gewijzigd door een nieuw 
nummer te programmeren

Om te wissen: een direct nummer kan worden gewist door een nummer te programmeren dat al-
leen een pauze bevat.

2.4 Programmering van het repertorium
De Maestro 1060 kan 10 nummers in het repertorium opslaan (max. = 26 cijfers pauzes inbegrepen).

Om een nummer in het geheugen op te slaan, gaat u als volgt tewerk:
➤ druk op de toets ∂ 

➤ druk op de toets π
➤ druk op de toets van het nummer in het geheugen van het repertorium 

(van 0 tot 9)

➤ voer het nummer in dat in het geheugen moet worden bewaard (eventueel 
met pauzes) 

➤ druk op de toets ∂  om te bevestigen.  

Om een pauze in te voeren: druk op de toets ∏  

Om te wijzigen: een nummer van het repertorium kan worden gewijzigd door een nieuw nummer 
te programmeren.

Om te wissen: een repertoriumgeheugen kan worden gewist door een nummer te programmeren 
dat alleen een pauze bevat. 
                       

2 - PERSONALISERING / PROGRAMMERING
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2.5 Programmering van de PABX prefix met pauze
U kunt een PABX-prefix programmeren (max. 1 cijfer) met pauze. Ga als volgt tewerk:

➤ druk op de toets ∂  en vervolgens op de toets ∏ 

➤ voer het voornummer in (een cijfer van 0 tot 9)

➤ voer de duur van de pauze in (een cijfer van 0 tot 3). Dit kan 0 tot 3 seconden zijn

➤ druk op de toets ∂  om te bevestigen.

2.6 Instelling van de gekalibreerde onderbreking (Flash)
Het is mogelijk om de duur van de gekalibreerde onderbreking – of flash – als volgt te programme-
ren:

➤ druk op de toets ∂  en vervolgens op de toets ≈

➤ druk op de toets “1” (duur =100 msec.) of “2” (125 msec.) of “3” (270 
msec.) 

➤ druk op de toets ∂  om te bevestigen.

2.7 Instelling pauze tweede oproep
Het is mogelijk om de duur van de pauze tussen ≈  en “2” te programmeren. Ga als volgt tewerk:

➤ druk op de toets ∂  en vervolgens op de toets ≥ 

➤ druk op de toets “1” (duur = 1 sec.) of “2” (1,5 sec.) 

➤ druk op de toets ∂  om te bevestigen.

2.8 Reset-code (nulstelling)
De reset-code is een 4-cijferig nummer dat toelaat terug te keren naar de fabrieksinstellingen. Ga als 
volgt tewerk:

➤ druk op de toets ∂ 

➤ voer de code 0000 in

➤ druk op de toets ∂  om te bevestigen.

2 - PERSONALISERING / PROGRAMMERING
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3.1 Aansluiten op en loskoppelen van het telefoonnet
U kunt de lijn op twee verschillende manieren aannemen:

- door de hoorn op te nemen.

- door op de toets ∑ te drukken

Als de lijn in gebruik is brandt het verklikkerlampje. 

De lijn kan op de volgende manieren worden vrijgegeven:

- door de hoorn in te haken.

- door op de toets ∑ te drukken

3.2 Handenvrij bellen
Het handenvrij bellen laat toe te bellen zonder de hoorn te gebruiken. In dit geval kunt u het gesprek 
beluisteren via een ingebouwde luidspreker in het basisstation.

Om een gesprek handenvrij aan te nemen, drukt u op de toets ∑ zodra een oproep binnenkomt. 

3.3 Een inkomende oproep aannemen
In geval van een inkomende oproep, begint het toestel te bellen met de geprogrammeerde melodie.
➤ Het verklikkerlampje knippert synchroon met de bel tot de oproep wordt beantwoord. 
➤ Neem de hoorn van de haak of druk op de toets ∑. Het verklikkerlampje gaat continu branden.
➤ Haak op het einde van het gesprek in.  

3.4 Uitgaande oproepen
3.4.1 Gewone oproep
Ga als volgt tewerk:

➤ neem de hoorn van de haak of druk op de toets ∑, en wacht op de kiestoon. Het 
verklikkerlampje gaat continu branden.

➤ vorm het nummer dat u wenst te bellen. 

➤ haak op het einde van het gesprek in. 

3
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3.4.2 Oproep van een nummer onder de directe geheugentoetsen
Ga als volgt tewerk:

➤ neem de hoorn van de haak of druk op de toets ∑, en wacht op de kiestoon. Het 
verklikkerlampje gaat continu branden.

➤ druk op de toets ¥  of Ω  of µ. Het nummer in het geheugen wordt gevormd.

➤ haak op het einde van het gesprek in.

3.4.3 Terugbellen van het laatstgevormde nummer
Ga als volgt tewerk:

➤ neem de hoorn van de haak of druk op de toets ∑, en wacht op de kiestoon. Het 
verklikkerlampje gaat continu branden.

➤ Druk op de toets ∏. Het laatstgevormde nummer wordt opnieuw gevormd.

➤ haak op het einde van het gesprek in.

3.4.4 Oproep van een nummer uit het repertorium
Ga als volgt tewerk:

➤ neem de hoorn van de haak of druk op de toets ∑, en wacht op de kiestoon. Het 
verklikkerlampje gaat continu branden.

➤ druk op de toets π  en vervolgens op de toets (van 0 tot 9) waaronder het op te roepen 
nummer werd bewaard. Het overeenkomstige nummer wordt gevormd.

➤ haak op het einde van het gesprek in.

3.5 Een tweede inkomend gesprek aannemen
Als er tijdens een gesprek een tweede oproep binnenkomt, wordt dit via een geluidssignaal aange-
geven. Om deze tweede oproep te beantwoorden zonder het eerste gesprek in te haken, gaat u als 
volgt tewerk:

➤ Druk op de toets ≥ om de eerste oproep in wacht te zetten en de 2de oproep aan te nemen.

➤ Telkens wanneer u de toets ≥ gebruikt, wisselt u van de ene correspondent naar de andere.

➤ druk op de toets ≈  en de toets “3” om een conferentiegesprek te starten met alle 
gesprekspartners.

➤ Druk op de toets ≈ en de toets “1” om het lopende gesprek te beëindigen en het andere gesprek 
verder te zetten.

➤ Haak in om het gesprek te beëindigen.

3 - GEBRUIK VAN HET TOESTEL
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3.6 Het ontvangstniveau instellen
Tijdens een gesprek kan de gebruiker het ontvangstniveau van de luidspreker wijzigen.

Handenvrije modus / modus meeluisteren (4 niveaus):

➤ druk op de toets ≤  om het geluidsvolume van de luidspreker te verhogen of te verlagen.

3.7 Meeluisterfunctie
Als de hoorn van de haak is, kan de gebruiker op de toets ∑ drukken om de luidspreker in te schake-
len om andere personen in de buurt van het toestel toe te laten om het gesprek te horen. De gebruiker 
kan vervolgens terugkeren naar de hoornfunctie door opnieuw op de toets ∑ te drukken of over te 
gaan naar de functie handenvrij door de toets ∑ ingedrukt te houden terwijl de hoorn wordt inge-
haakt. Laat vervolgens de toets ∑ los.

3 - GEBRUIK VAN HET TOESTEL
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Zorgvuldig bewaren

➤ Toestel

  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

➤ Serienummer

  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

➤ Datum aankoop, vervanging, herstelling*

  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

➤ Naam en adres van de koper

  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

➤ Telefoonnummer van de bevoegde dienst

  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

➤ Stempel

  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

* schrappen wat niet past

GARANTIECERTIFICAAT
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Garantie
Het toestel dat u zonet hebt aangekocht werd door Belgacom zorgvuldig geselecteerd en is ge-
dekt door een garantie van 2 jaar voor wisselstukken en arbeidsuren tegen materiële defecten 
of fabricagefouten, tenzij contractueel anders vastgelegd. De garantie begint op de datum van 
ophaling of levering van het toestel. De verplaatsingen van het Belgacom-personeel zijn niet in 
de garantie opgenomen.

Indien u problemen ondervindt met uw toestel, kunt u best binnenlopen in één van onze te-
leboetieks of bij een van onze erkende vertegenwoordigers, voorzien van het kasticket en het 
volledige toestel in de originele verpakking of een andere verpakking die het toestel op gelijkaar-
dige wijze beschermt. De adressen van onze teleboetieks en van onze erkende vertegenwoordi-
gers vindt u terug op de informatiepagina's van de telefoongidsen.

Ingeval van defecten aan het materiaal of fabricagefouten zal uw toestel gratis hersteld of 
vervangen worden na het voorleggen van het kassaticket. Belgacom bepaalt als enige welke 
herstellingen en/of vervangingen nodig zijn. De toepasselijke garantietermijn voor een hersteld 
of vervangen toestel vervalt op het moment van de vervaldatum van de garantie die van toepas-
sing was voor het aangekochte toestel, maar is nooit korter dan drie maanden.

De garantie is niet van toepassing voor:

-  schade van alle aard die zijn oorsprong niet vindt voor de datum van verkoop,

-  schade, storingen en defecten ten gevolge van een fout van de klant of waarvan de oorzaak 
buiten het toestel zelf ligt: blikseminslag, overbelasting, vocht, accidentele schade, slecht ge-
bruik of slecht onderhoud, niet-naleving van de instructies in deze gebruiksaanwijzing en alle 
gevallen van overmacht.

-  de herstelling of vervanging van de mobiele elementen (snoeren, draden, stekkers, antennes, 
enz, ..) de vervanging van accessoire-elementen die regelmatig moeten worden vervangen 
(batterijen, accu, papier, inkt, enz..) en de levering van schoonmaakproducten.

De garantie is niet van toepassing:

-  wanneer de klant het toestel zelf wijzigt of herstelt of wanneer deze herstellingen worden 
uitgevoerd door mensen die niet door Belgacom zijn erkend,

-  wanneer hij de fabricagenummers en/of de merken van de eindtoestellen verwijdert of ver-
valst.

De aansprakelijkheid van Belgacom kan niet worden ingeroepen voor onrecht- 
streekse of immateriële schade die de klant zou hebben opgelopen door de slechte werking van 
het eindtoestel, zoals bijvoorbeeld verlies van productie, winstderving of verlies van contracten.

De algemene verkoopsvoorwaarden van onze eindtoestellen kunnen op eenvoudige 
vraag worden bekomen bij alle Belgacom-diensten die voor het publiek toegankelijk 
zijn of op www.belgacom.be.

Belgacom NV van publiek recht, Koning Albert II-laan 27, B-1030 Brussel 
BTW BE 0202.239.951 RPR Brussel

GARANTIECERTIFICAAT
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